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Vocabulario / Vocabulary

angulo: corner
bibliotheca: library
trovar: to find
lectura: reading
manual: manual, text book
excusa!: excuse (me, us)! 
gente: people
nation: nation
basar: to base
vocabulo: vocabulary
international: international
originar se de: to originate

from
latino: Latin
germano: German
francese: French
italiano: Italian
portugese: Portuguese
russo: Russian
diffunder: to spread, extend
cognoscer: to recognise, know
difficile: difficult
jam: already
exister: to exist
grande: great, big

numero: number
auxiliar: auxiliary (help-)
correcte: right, correct
excepte: except (for)
artificial: artificial
mentionar: to mention
etc.: etc.
natural: natural
elemento: element
elegante: elegant
population: population
p.ex.: for instance, as an exam-

ple
disturbar: to disturb
question: question
resto: (a) rest, remainder
primo: primarily, firstly
ver: true
apprender: to learn
Espania: Spain
Italia: Italy
antea: before, earlier
simile a: similar to
romanic: Romanic
pronunciar: to pronounce

ric: rich
estranier: stranger
signification: signification,

meaning
richessa: richness
clave: key
national: national
objecto: purpose, object, thing
adjutar: to help
communication: communica-

tion
mundial: world-, worldwide
unir: to unite
communicar: to communicate
utile: useful
importante: important
pace: peace 
necesse: necessary
traducer: to translate
documento: document
plure: several, many
construer: to construct, build
ponte: bridge
lingual: language-, linguistic
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Conversationes & textos

Tertie lection / 
Third lesson

In un angulo del biblio-
theca nos trova nostre
amico, Sr. Interlingua.
Nos le interrumpe in le
lectura de un manual.

Nos: Excusa que nos te
disturba, ma nos ha
qualque questiones re
interlingua.
Sr. Interlingua: Bon! Io

pote leger le resto del libro plus tarde. Deman-
da!
Nos: Primo, es il ver que interlingua es facile a
apprender pro gente de omne nationes?
Sr. Interlingua: Si, interlingua es basate sur le
vocabulos international, que se origina del lin-
guas sequente: anglese, germano, francese,
espaniol, italiano, portugese e russo. Iste lin-
guas es diffundite in tote le mundo, e si on
cognosce un de iste linguas, interlingua non es
difficile, proque on ja cognosce multe parolas.
Nos: Il es mentionate que ja existe un grande
numero de linguas auxiliar.
Sr. Interlingua: Correcte, ma omne iste lin-
guas, excepte interlingua, es linguas artificial.

Interlingua es un lingua natural, sin elementos
artificial, illo es elegante e international, e quan-
do vos parla interlingua, le population in p.ex.
(per exemplo) Espania e Italia vos comprende,

mesmo si illes non antea ha apprendite interlin-

gua. Illo es simile al linguas romanic, e le mani-
era de pronunciar le vocabulos es anque simile
a iste linguas.
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Vostre linguas es ric de parolas estranier, e
sovente vos non cognosce le signification de
iste parolas. Per interlingua vos apprende isto.
On pote dicer que interlingua con su ricchessa
de parolas international es le clave a vostre
linguas national.
Nos: Que es le objecto de interlingua?
Sr. Interlingua: Le objecto de interlingua es
adjutar gente ab omne paises con le communi-
cation international. Le linguas mundial, anglese
etc. (et cetera), non es facile a apprender e usar
pro omne homines. Le gente pote unir se e usar
interlingua, e con isto illes pote communicar sin
problemas. Le personas, a qui illes parla, les
comprende. Isto es utile e importante pro le
pace, e il non es necesse traducer documentos
etc. a plure linguas. On pote dicer que per
interlingua on ha construite un ponte lingual
inter le populationes del mundo. #


